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Smluvní strany: 

Masarykova univerzita 

sídlo: Žerotínovo náměstí 617/9, Brno-město, Brno 

IČO: 00216224 

DIČ: CZ00216224 

zastoupena: prof. MUDr. Martinem Barešem, Ph.D., rektorem 

bankovní spojení v rámci projektu: XXXXXXXXX 

dále jen „MU“ nebo též „příjemce“ 

 

a Biotechnologický ústav AV ČR, v. v. i. 

sídlo: Průmyslová 595, 252 50 Vestec 

IČ: 86652036 

DIČ: CZ86652036 

zastoupený: doc. RNDr. Janou Pěknicovou, CSc., ředitelkou 

bankovní spojení v rámci projektu: XXXXXXXXX 
  

dále jen „BTU“ nebo též „partner“ 

 

uzavřely níže uvedeného dne ve smyslu ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“), tuto  

 

 

 

 

SMLOUVU O PARTNERSTVÍ 

(dále jen „smlouva“) 

 

Článek 1 

Preambule 

1.1 Smluvní strany podepsaly dne 29. 7. 2014 Smlouvu o spolupráci při poskytování přístupu ke službám 
centrálních laboratoří v oblasti strukturní biologie (dále jen „Smlouva o spolupráci“), jejímž účelem je 
stanovení podmínek zřízení a provozu výzkumné infrastruktury s názvem Česká infrastruktura pro 
integrativní strukturní biologii (CIISB). Tato smlouva na Smlouvu o spolupráci navazuje a stanovuje práva 
a povinnosti smluvních stran ve vztahu k realizaci projektu výzkumné infrastruktury, který představuje 
finanční zajištění pro aktivity výzkumné infrastruktury CIISB.  

1.2 Smluvní strany spolupracují na tvorbě a realizaci projektu velké infrastruktury s názvem CIISB – Česká 
infrastruktura pro integrativní strukturní biologii, identifikační kód LM2018127 (dále jen „projekt“), který 
je podporován prostřednictvím účelové podpory Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR (dále jen 
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„MŠMT“ nebo „poskytovatel podpory“) pro velké infrastruktury pro výzkum, vývoj a inovace (dále jen 
„účelová podpora“). Podrobný popis projektu, který vypracovaly smluvní strany společně jako podklad pro 
poskytnutí podpory a který je pro ně závazný (dále jen „popis projektu“), je Přílohou č. 1   Smlouvy o 
poskytnutí účelové podpory na řešení projektu velké výzkumné infrastruktury s názvem Česká 
infrastruktura pro integrativní strukturní biologii č.j.: MSMT – 33353/2019-26 (dále jen „Smlouva o 
poskytnutí účelové podpory“). 

 

Článek 2 

Předmět a účel smlouvy 

Představení smluvních stran a projektu 

2.1 Účelem této smlouvy je vytvoření právního rámce partnerství a vzájemné spolupráce smluvních stran, 
včetně vázanosti smluvních stran Smlouvou o poskytnutí účelové podpory a podmínkami obsaženými 
v dokumentech upravujících podmínky udělení a čerpání účelové podpory či v dalších dokumentech, 
pokynech či rozhodnutích vydaných poskytovatelem podpory nebo jinými orgány veřejné správy a 
závazných pro příjemce a partnera ve vztahu k projektu (dále jen „dokumentace vztahující se k 
realizaci projektu“) , a to za podmínek upravených touto smlouvou. 

2.2 Předmětem této smlouvy je úprava práv a povinností smluvních stran, zejména v oblasti základních práv 
a povinností smluvních stran ve vztahu k projektu a jeho finančním tokům, v oblasti rozdělení úkolů 
v rámci projektu a rolí smluvních stran v oblasti práv a přístupu smluvních stran k infrastruktuře projektu, 
v oblasti práv k duševnímu vlastnictví, jeho ochraně a komercializaci, v oblasti odpovědnosti smluvních 
stran, a dalších.   

2.3 Představení smluvních stran 

2.3.1 MU coby příjemce je veřejnou vysokou školou podléhající právní úpravě speciálního 
právního předpisu, zákona č. 111/1998 Sb., o vysokých školách, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „ZVŠ“). 

2.3.2 Partner (BTU) je veřejnou výzkumnou organizací podléhající právní úpravě speciálního 
právního předpisu, zákona č. 341/2005 Sb., o veřejných výzkumných institucích, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „ZVVI“). 

 

Článek 3 

Čestná prohlášení smluvních stran 

3.1 Smluvní strany tímto čestně prohlašují, že jsou bez dalšího oprávněny k uzavření této smlouvy a že tuto 
smlouvu uzavírá osoba oprávněná jednat za každou ze smluvních stran. 

3.2 Příjemce a partner tímto prohlašují, že jsou seznámeni s příslušnými právními předpisy upravujícími nebo 
souvisejícími s aspekty realizace projektu, zejména s relevantními ustanoveními občanského zákoníku a 
zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „zákon o podpoře VVI“), že si přečetli a seznámili se s projektem, Smlouvou o poskytnutí 
účelové podpory a dokumentací vztahující se k realizaci projektu, a že se budou těmito právními předpisy, 
tímto popisem projektu a touto dokumentací včetně Smlouvy o poskytnutí účelové podpory, jakož i všemi 
dokumenty, pokyny a rozhodnutími poskytovatele podpory, případně jiných orgánů České republiky a 
orgánů Evropské unie vydanými v souvislosti s realizací projektu, řídit. 

 

 

Článek 4 
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Řízení projektu 

4.1 Na základě této smlouvy nedochází ke vzniku samostatného právního subjektu. Každá ze smluvních stran 
je oprávněna v rámci projektu činit právní jednání, jež se týkají této jednající smluvní strany. Každá ze 
smluvních stran je oprávněna v rámci projektu uzavírat smlouvy a činit právní jednání, jež se týkají 
zaměstnanců jednající smluvní strany, a jež se týkají hmotných i nehmotných věcí, k nimž svědčí jednající 
smluvní straně vlastnické či jiné právo. 

4.2 Bude-li potřeba, aby v rámci projektu jednala jedna smluvní strana s právními účinky pro druhou smluvní 
stranu, bude pro takové jednání druhou smluvní stranou udělena plná moc. 

4.3 Projekt bude řízen příjemcem projektu, resp. jím určeným projektovým manažerem a administrativním 
týmem, který bude průběžně komunikovat s partnerem.  

4.4 K řízení a realizaci projektu jsou přiměřeně využívány i orgány zřízené Smlouvou o spolupráci, především 
pak Výkonná rada, Mezinárodní vědecká rada, Kontrolní komise a Panel hodnotitelů.   

4.5 Kontaktní osoby příjemce a partnera:  

Příjemce: Masarykova univerzita 

kontaktní osoba za oblast vědeckou: XXXXXXXXX  

kontaktní osoba za oblast administrativní: XXXXXXXXX  

Partner: Biotechnologický ústav AV ČR v. v. i.  

kontaktní osoba za oblast vědeckou: XXXXXXXXX  

kontaktní osoba za oblast administrativní: XXXXXXXXX 
 

 

Článek 5 

Základní práva a povinnosti smluvních stran v rámci projektu 

5.1 Smluvní strany se zavazují ke vzájemné součinnosti v souvislosti s realizací projektu, a to po celou dobu 
jeho trvání. Smluvní strany se zavazují k aktivní účasti na realizaci projektu a k plnění svých povinností 
řádně, včas a takovým způsobem, aby bylo dosaženo účelu a cílů této smlouvy a projektu, minimalizace 
rizik a efektivního provozu a aby nedocházelo ke škodám na životním prostředí a na majetku ostatních 
smluvních stran či třetích osob a k újmě na životu a zdraví lidí. Každá smluvní strana je povinna jednat 
způsobem, který neohrožuje realizaci projektu a oprávněné zájmy ostatních smluvních stran.  

5.2 Smluvní strany jsou při realizaci projektu povinny dodržovat zejména: 

5.2.1 právní předpisy České republiky, mj. občanský zákoník a zákon o podpoře VVI; 

5.2.2 právní předpisy Evropské unie; 

5.2.3 pravidla a podmínky vyplývající z dokumentace vztahující se k realizaci projektu, zejména ze 
Smlouvy o poskytnutí účelové podpory; 

5.2.4 tuto smlouvu; 

to vše vždy v aktuálním znění.  

5.3 Smluvní strany se zavazují nakládat s peněžními prostředky získanými z podpory na řešení projektu 
v souladu s právními předpisy hospodárně, efektivně a účelně. 

5.4 Po celkovou dobu trvání projektu se smluvní strany zavazují nakládat s veškerým majetkem pořízeným 
z podpory, nebo vytvořeným v rámci projektu, s péčí řádného hospodáře; převod vlastnického práva 
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k tomuto majetku na třetí osobu nebo jiná dispozice s tímto majetkem ve prospěch třetí osoby (např. 
nájem, výpůjčka či zástava) je možná výhradně se souhlasem poskytovatele podpory.  

5.5 Smluvní strany jsou povinny postupovat při výběru dodavatelů v rámci projektu podle ust. § 8 odst. 5 
zákona o podpoře VVI, v souladu s dalšími relevantními právními předpisy (zejména zák. č. 134/2016 Sb., 
o zadávání veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů) a dokumenty a pokyny poskytovatele 
podpory, příp. jiných příslušných orgánů. Smluvní strany jsou dále povinny ověřovat plnění povinností 
vybranými dodavateli a proplácet pouze věcně a formálně správné daňové doklady (faktury).     

5.6 Smluvní strany se zavazují vést řádně účetnictví a oddělenou účetní evidenci pro účetní případy vztahující 
se k projektu, podle příslušných právních předpisů a dokumentace vztahující se k realizaci projektu, a to 
ve vztahu ke svým účetním případům. 

5.7 Smluvní strany jsou povinny nakládat s výsledky projektu v souladu se zákonem o podpoře VVI a předpisy 
na ochranu duševního vlastnictví. V případě, že bude nezbytné, aby smluvní strany uzavřely smlouvu o 
využití výsledků, zavazují se tak učinit bez zbytečného odkladu poté, co nutnost uzavření takové smlouvy 
nastane. V dalším se nicméně vlastnická a užívací práva a povinnosti k výsledkům řídí ustanoveními této 
smlouvy (zejména čl. 12.) 

5.8 Příjemce je dále povinen zejména: 

5.8.1 Dodržovat Smlouvu o poskytnutí účelové podpory a řádně realizovat projekt, včetně 
odpovídajícího rozložení výdajů projektu v čase;  

5.8.2 Poskytovat informace poskytovateli podpory v pravidelných intervalech (i ad hoc podle 
potřeby) o postupu projektu, realizovaných výběrech dodavatelů, plnění výsledků a 
ukazatelů a dalších důležitých skutečnostech a vystupovat jako hlavní kontaktní osoba 
projektu ve vztahu k poskytovateli podpory; 

5.8.3 Informovat partnera o všech skutečnostech rozhodných pro plnění jeho povinností 
vyplývajících z účasti na projektu;  

5.8.4 Podrobit se kontrolám projektu ze strany poskytovatele podpory a dalších kontrolních 
subjektů a poskytovat při těchto kontrolách odpovídající součinnost;  

5.8.5 Řádně dokončit a finančně uzavřít projekt v termínu stanoveném poskytovatelem podpory, 
včetně finančního vypořádání;  

5.8.6 Archivovat dokumenty související s projektem po dobu nejméně 10 let ode dne ukončení 
financování projektu/poskytnutí podpory. 

5.9 Partner je dále povinen zejména:  

5.9.1 Poskytnout příjemci nezbytnou součinnost k dodržení Smlouvy o poskytnutí účelové 
podpory; 

5.9.2 Poskytnout příjemci veškerou nutnou součinnost za účelem dosažení účelu a cílů této 
smlouvy, projektu i účelové podpory, jakož i za účelem dodržení povinností vzniklých 
příjemci v souvislosti s projektem, včetně účasti na akcích konaných v rámci realizace 
projektu; 

5.9.3 Předkládat příjemci ve stanovené lhůtě nebo vždy, kdy o to příjemce požádá, podklady, 
kopie účetních dokladů a jiné dokumenty o realizaci projektu a na žádost příjemce 
bezodkladně písemně poskytnout požadované informace související s realizací projektu; 

5.9.4 Zamezit dvojímu financování uznaných nákladů Projektu a způsobilých výdajů vykazovaných 
ve stejném účetním období v některém z dalších dotačních titulů Poskytovatele (například 
Národního programu udržitelnosti I a II a Operačního programu Výzkum, vývoj a vzdělávání) 
a zároveň je povinen zabránit v případě vícezdrojového financování nedovolenému 
křížovému financování; 
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5.9.5 Uhradit veškeré na partnera připadající neuznané náklady projektu; 

5.9.6 Dodržet a naplnit veškeré na partnera připadající výsledky a ukazatele projektu a další 
podmínky realizace a udržitelnosti projektu; 

5.9.7 Informovat bezodkladně po zjištění příjemce o skutečnostech, jež mají ekonomický či jiný 
dopad na projekt, nebo o veškerých podstatných změnách, které u partnera nastaly ve 
vztahu k projektu; 

5.9.8 Umožnit provádění kontroly všech dokladů a činností prováděných ve vztahu k projektu a 
poskytnout součinnost všem osobám oprávněným k provádění kontroly, příp. jejich 
zmocněncům (zejm. ve smyslu zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné 
správě, v platném znění). To vše v rozsahu, v jakém je tuto kontrolu povinen umožnit 
příjemce vůči poskytovateli podpory, jakož i vůči dalším orgánům veřejné správy, na základě 
právního aktu o poskytnutí podpory, účinné legislativy a aktuální dokumentace vztahující se 
k účelové podpoře a speciální výzvě. Partner má dále povinnost zajistit, aby obdobné 
povinnosti ve vztahu k projektu plnili také jeho dodavatelé. Partner bere na vědomí, že 
poskytovatel je u něj oprávněn provádět kontrolu ve stejném rozsahu, v jakém je 
poskytovatel oprávněn kontrolovat Příjemce; 

5.9.9 Bezodkladně informovat příjemce o všech provedených kontrolách vyplývajících z účasti na 
projektu, o všech případných navržených nápravných opatřeních, která budou výsledkem 
těchto kontrol, a o jejich splnění; 

5.9.10 Řádně uchovávat veškeré dokumenty související s účastí partnera na realizaci projektu 
v souladu s platnými právními předpisy České republiky a Evropské unie, nejméně však po 
dobu 10 let od ukončení financování projektu/poskytnutí podpory. Partner je povinen 
zavázat touto povinností i své dodavatele. 

5.10 Příjemce je oprávněn vykonávat u partnera kontroly v souvislosti s realizací projektu a za tím účelem 
vyžadovat jakékoli dokumenty a podklady týkající se projektu. Příjemce je oprávněn provádět kontrolu ve 
stejném rozsahu, v jakém je Poskytovatel oprávněn kontrolovat příjemce.. Provedení kontroly ani závěr 
kontroly o nenalezení nesrovnalostí nemají dopad na odpovědnost partnera za případné nesrovnalosti. 

Článek 6 

Podíl na dosažení výsledků  

6.1 Smluvní strany se zavazují, že budou společně usilovat o naplnění účelu a cílů projektu a že se budou 
podílet na řešení klíčových aktivit v rámci projektu a na dosažení jednotlivých výsledků tak, jak je to 
popsáno v popisu projektu a jak vyplývá také z rozdělení aktivit výzkumné infrastruktury uvedených ve 
Smlouvě o spolupráci. 

6.2 Smluvní strany nesou společnou odpovědnost za to, že bude dosažen stanovený účel a cíle projektu a 
stanovené výsledky a výstupy.  

Článek 7 

Výdaje a příjmy projektu a související práva a povinnosti smluvních stran  

7.1 Smluvní strany berou na vědomí, že v rámci projektu mohou být z poskytnuté podpory financovány pouze 
tzv. způsobilé výdaje. Smluvní strany se proto zavazují postupovat při realizaci projektu a dodržovat své 
povinnosti tak, aby výdaje plánované jako způsobilé byly vždy považovány za způsobilé ve smyslu 
poskytnuté účelové podpory i ze strany poskytovatele podpory, jakož i ze strany případných jiných 
příslušných orgánů veřejné správy.  

7.2 Specifikace způsobilých výdajů projektu, včetně podílu smluvních stran na způsobilých výdajích projektu, 
je obsažena v rozpočtu projektu, který je Přílohou č. 2 Smlouvy o poskytnutí účelové podpory.  
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7.3 Vynaloží-li smluvní strana výdaj, jenž je od počátku nezpůsobilý nebo bude následně prohlášen za 
nezpůsobilý, jedná se o výdaj a náklad výlučně té smluvní strany, která takový náklad (výdaj) realizovala. 
Smluvní strany se zavazují uhradit veškeré nezpůsobilé výdaje projektu. 

7.4 Příjmy z výstupů uskutečněných po dobu účinnosti této smlouvy v přímé souvislosti s projektem náleží, 
nedohodnou-li se smluvní strany jinak, té smluvní straně, která tento příjem získala.  

Článek 8 

Způsob nastavení finančních toků 

8.1 Smluvní strany berou na vědomí, že tok peněžních prostředků na úhradu uznaných nákladů realizovaných 
v rámci projektu či v souvislosti s ním bude realizován zásadně prostřednictvím příjemce a je závislý na 
uzavření Smlouvy o poskytnutí účelové podpory a jeho úpravě způsobu čerpání podpory. Financování 
projektu z poskytnuté podpory bude realizováno formou předem poskytnuté podpory v tzv. ex-ante 
platbách. Principem uvedeného způsobu financování projektu je poskytnutí podpory na projekt předem s 
tím, že příjemce a partner jsou povinni poskytnuté prostředky následně vyúčtovat/finančně vypořádat, a 
to na základě dokladů prokazujících realizaci způsobilých výdajů. Zbylé peněžní prostředky jsou příjemce 
a partner prostřednictvím příjemce povinni vrátit na bankovní účet určený poskytovatelem podpory, a to 
ve stanovené době. 

8.2 Příjemce se zavazuje převést ze svého bankovního účtu na bankovní účet partnera peněžní prostředky 
představující část obdržené podpory připadající na daného partnera a to v prvním roce řešení projektu ve 
lhůtě 20 dní od obdržení prostředků ze strany poskytovatele podpory na účet příjemce, a v dalších letech 
řešení projektu do 30 dní od obdržení prostředků ze strany poskytovatele podpory na účet příjemce, a to 
za níže uvedených podmínek.  

8.2.1 Smluvní strany se zavazují dokumenty předkládané poskytovateli podpory v souvislosti 
s finančním vypořádáním výdajů projektu připravovat (tj. příslušné částky vyčíslit a 
odůvodnit ve smyslu účelového využití prostředků) společně tak, aby reflektovaly 
aktualizovaný rozpočet projektu a aktuální potřeby financování na straně příjemce a 
partnera s tím, že každá smluvní strana nese odpovědnost za správnost předpokládaných 
částek vyúčtování/finančního vypořádání, které předložila jako podklad pro poskytovatele 
podpory.  

8.2.2 Partner je oprávněn na své způsobilé výdaje požadovat od příjemce platbu odvozenou od 
výše ex-ante platby přiznané partnerovi a poskytnuté příjemci ze strany poskytovatele 
podpory. Partnerovi nelze poskytnout větší platbu, nežli bude partnerovi přiznaná a náležící 
částka ex-ante platby poskytnutá příjemci ze strany poskytovatele podpory. 

8.2.3 Partner je povinen použít podporu výlučně k úhradě svých způsobilých výdajů spojených 
s projektem, a to v souladu s touto smlouvou. 

8.2.4 Podmínkou převedení platby na partnera je řádné splnění (včetně doložení splnění) 
veškerých povinností tohoto partnera vůči příjemci za uplynulé období. 

8.2.5 Smluvní strany se zavazují dokladovat veškeré výdaje realizované v souvislosti s projektem. 
Za správnost způsobilých výdajů partnera a jejich úhrady je odpovědný tento partner. 
Partner je v tomto ohledu povinen řídit se podmínkami poskytovatele podpory a pokyny 
příjemce a v příjemcem stanovených termínech předkládat požadované podklady. Partner 
je zejména povinen každoročně příjemci předat přehled čerpaných prostředků a na vyzvání 
příjemce povinen sdělit jakékoliv detaily týkající se projektu a tyto doložit příslušnými 
dokumenty. 

8.3 Proplatí-li příjemce partnerovi výdaje, jež byly partnerem dokladovány jako způsobilé, přičemž se 
následně tyto ukážou nezpůsobilými, je partner povinen na základě výzvy vrátit příjemci částku 
odpovídající proplaceným výdajům nesprávně určeným jako způsobilé, není-li stanoveno příjemcem jinak, 
a to ve lhůtě 14-ti dnů ode dne oznámení této skutečnosti partnerovi. 

8.4 Smluvní strany se zavazují převádět a účtovat peněžní prostředky v rámci projektu výhradně 
prostřednictvím bankovních účtů uvedených v záhlaví této smlouvy. Smluvní strany jsou povinné zachovat 
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si tyto bankovní účty i po ukončení projektu až do doby finančního vypořádání projektu. Případná změna 
bankovního účtu musí být písemně oznámena příjemci bez zbytečného odkladu.  

Článek 9 

Další práva a povinnosti smluvních stran 

9.1 Práva a povinnosti smluvních stran při předkládání výstupů poskytovateli podpory. Partner je povinen 
předkládat příjemci v dostatečném předstihu veškeré podklady a dokumenty, aby příjemce mohl 
vypracovat a předložit zprávy o plnění projektu poskytovateli podpory (dále také jen „Zprávy“). Partner 
předloží příjemci podklady a dokumenty pro Zprávy s předem známým termínem nejméně 5 dní před 
termínem odevzdání Zprávy poskytovateli podpory a pro mimořádně vyžádané Zprávy v přiměřené lhůtě, 
kterou mu stanoví příjemce s přihlédnutím ke lhůtě pro podání Zprávy stanovené poskytovatelem 
podpory. Partner nese plnou odpovědnost za úplnost a věcnou i formální správnost podkladů 
předkládaných příjemci, jakož i za jejich včasné dodání. Příjemce je oprávněn tyto podklady a dokumenty 
jakkoliv kontrolovat nebo prověřovat; tím však není dotčena plná odpovědnost partnera za správnost 
předkládaných dokladů dle předchozí věty. Každá ze smluvních stran odpovídá za chyby a nedostatky 
podkladů a dokumentů týkajících se administrace projektu, které způsobila sama nebo které způsobili její 
dodavatelé. 

9.2 Hodnocení realizace projektu a změny projektu. Smluvní strany se zavazují každoročně na společném 
jednání vyhodnotit danou fázi realizace projektu, a to jak z hlediska plnění podmínek stanovených ve 
Smlouvě o poskytnutí účelové podpory a vyplývajících z platné dokumentace vztahující se k realizaci 
projektu, tak z hlediska efektivního dosažení stanovených cílů projektu a naplnění očekávání smluvních 
stran o výsledcích vzájemné spolupráce. V případě, že v daném kalendářním roce bude potřeba provést 
změnu projektu, zejména rozpočtu, je tato změna na základě oznámení partnera nahlášena příjemcem 
poskytovateli dotace. 

Článek 10 

Odpovědnost smluvních stran za porušení práv a povinností dle této smlouvy či obecně závazných právních 
předpisů 

10.1 Smluvní strany berou na vědomí, že porušení povinností vyplývajících z této smlouvy nebo z příslušných 
právních předpisů může mít za důsledek povinnost MU jako příjemce k vrácení podpory jako celku či její 
části nebo / a neuhrazení přidělené podpory či její části partnerovi. Smluvní strany současně berou na 
vědomí, že porušení výše uvedených povinností může mít rovněž za důsledek smluvní pokutu nebo další 
veřejnoprávní sankce ze strany poskytovatele podpory či jiných orgánů České republiky či Evropské unie. 
Smluvní strany berou na vědomí, že primární finanční a právní odpovědnost za projekt nese vůči 
poskytovateli podpory příjemce. Smluvní strany dále berou na vědomí, že v případě porušení výše 
uvedených povinností jednou smluvní stranou jsou veškeré negativní důsledky, včetně výše zmíněných 
sankcí z toho pro druhou smluvní stranu vyplývající, považovány za škodu, přičemž poškozená smluvní 
strana je oprávněna požadovat od smluvní strany, která škodu způsobila, náhradu škody. 

Článek 11 

Infrastruktura projektu – movité a nemovité věci  

11.1 Smluvní strany berou na vědomí a zavazují se, že: 

11.1.1 zpřístupnění výzkumné infrastruktury bude fungovat na otevřeném principu (tzv. open 
access) a dle pravidel uvedených ve veřejně publikované výzvě k přístupu na infrastrukturu 
a budou dbát na dodržování pravidel veřejné podpory dle Rámce pro státní podporu 
výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 198/01), 

11.1.2 jsou připraveny, schopny a ochotny výzkumnou infrastrukturu takto zpřístupnit 

11.1.3 na základě výše uvedených pravidel a v režimu open access mohou výzkumnou 
infrastrukturu vzájemně využívat. 
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11.2 Pořízení movitých věcí za účelem realizace projektu. Vlastnické právo ke všem movitým věcem 
pořízeným za doby trvání projektu a v souvislosti s projektem zásadně svědčí té smluvní straně, jež 
předmětnou movitou věc v rámci projektu pořídila nebo vytvořila. 

Článek 12 

Práva k duševnímu vlastnictví, jeho ochrana a komercializace 

12.1 Práva ke vkládaným předmětům práv duševního vlastnictví.  

12.1.1 Pokud kterákoliv ze smluvních stran poskytne nebo vnese do projektu pro plnění této 
smlouvy nehmotný majetek v podobě předmětů práv duševního vlastnictví v nejširším slova 
smyslu podle platné a účinné právní úpravy, jako je know-how, počítačový program, 
databáze, vynález, užitný vzor apod. (dále jen „duševní vlastnictví“), považuje se takové 
duševní vlastnictví za duševní vlastnictví vkládané do projektu. 

12.1.2 Smluvní strany se zavazují, že po celou dobu trvání projektu budou sdílet duševní vlastnictví 
vkládané do projektu, a touto smlouvou si poskytují nevýhradní bezplatná přístupová práva 
(licence) ke vkládanému duševnímu vlastnictví v rozsahu nezbytném pro potřeby realizace 
projektu a pro dosažení stanoveného účelu a cílů projektu, tedy k nekomerčním účelům. 

12.1.3 Po skončení projektu smluvní strany přestanou užívat duševní vlastnictví vkládané do 
projektu druhou smluvní stranou a vrátí si navzájem všechny poskytnuté hmotné nosiče 
obsahující dané duševní vlastnictví a všechny dokumenty a podklady poskytnuté druhou 
smluvní stranou za účelem užívání vkládaného duševního vlastnictví, pokud se smluvní 
strany v konkrétním případě zvláštní smlouvou písemně nedohodnou na rozšíření 
přístupových práv.  

12.1.4 Smluvní strany zároveň zachovají mlčenlivost o všech skutečnostech a informacích týkajících 
se nebo souvisejících s vkládaným duševním vlastnictvím druhé smluvní strany, které se 
dověděly v rámci realizace projektu a plnění této smlouvy nebo v souvislosti s ní, a které 
nejsou běžně dostupné. 

12.2 Práva k duševnímu vlastnictví vytvořenému smluvními stranami společně v rámci projektu (společné 
výsledky).  

12.2.1 V případě, že při plnění této smlouvy vznikne jakýkoliv předmět práv duševního vlastnictví 
na základě společné činnosti smluvních stran v rámci projektu, náleží vlastnická/majetková 
práva k takovému předmětu smluvním stranám ve spoluvlastnických podílech 
odpovídajících míře rozsahu, v jakém se na vytvoření takového výsledku podílely. 

12.3 Práva k duševnímu vlastnictví vytvořenému smluvní stranou v rámci projektu samostatně (individuální 
výsledky). 

12.3.1 Vytvoří-li smluvní strana předmět práv duševního vlastnictví činností v rámci projektu 
samostatně, náleží jí k takovému výsledku veškerá vlastnická/majetková práva. Vytváření 
nehmotných předmětů smluvními stranami samostatně nezakládá, nedohodnou-li se 
v konkrétním případě smluvní strany jinak, jakákoliv práva druhé smluvní strany k těmto 
předmětům. 

12.3.2 Vlastník individuálního výsledku umožní druhé straně získat nevýhradní licenci k užití 
výsledku, který druhá smluvní strana nezbytně potřebuje pro využití jejích výsledků 
projektu. „Nezbytně potřebuje“ pro účely tohoto odstavce znamená, že bez poskytnutí 
licence by užití daného výsledku bylo technicky nebo právně nemožné. Cena za poskytnutí 
licence bude určena v souladu s Rámcem pro podporu VVI, v pochybnostech náleží 
poskytovateli licence cena na trhu pro daný účel a rozsah licence obvyklá. 

12.4 Smluvní strana, jíž svědčí vlastnické právo k předmětu práv duševního vlastnictví vytvořenému v rámci 
projektu, není touto smlouvou omezena v dalším nakládání s předmětem práv duševního vlastnictví, 
s výjimkou předkupního práva druhé smluvní strany k takovému předmětu, případně ke 
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spoluvlastnickému podílu. Kupní cena nebo jiná kompenzace za takový předmět či spoluvlastnický podíl 
bude určena v souladu s Rámcem pro podporu VVI. 

12.5 Ochrana předmětů práv duševního vlastnictví 

12.5.1 Smluvní strany jsou povinny zajistit si majetková práva k předmětům práv duševního 
vlastnictví, které jsou výstupem a předmětem využití dle této smlouvy a projektu, a 
u duševního vlastnictví, které může být využito, zajistí, že tato práva budou přiměřeně a 
účinně chráněna v souladu s příslušnými právními předpisy. Náklady spojené s ochranou 
předmětů práv duševního vlastnictví ponesou smluvní strany v podílech odpovídajících 
jejich vlastnickému podílu na předmětech práv duševního vlastnictví. 

12.5.2 Pokud se na vytvoření konkrétního předmětu práv duševního vlastnictví budou podílet obě 
smluvní strany, budou při formálně právní ochraně v souladu s ustanoveními této smlouvy 
uváděny tyto smluvní strany vždy jako spolupřihlašovatelé a spoluvlastníci. 

12.5.3 Projeví-li smluvní strana odůvodněný zájem na tom, aby druhá smluvní strana uplatnila 
právo vůči svému zaměstnanci jako původci či spolupůvodci podnikového nebo 
zaměstnaneckého předmětu práv duševního vlastnictví, který tento zaměstnanec vytvořil 
nebo na jehož vytvoření se podílel v rámci realizace projektu, je tak tato druhá smluvní 
strana povinna v zákonem stanovené lhůtě na své náklady učinit. 

12.5.4 V případě, že smluvní strana nebo její zaměstnanec či jiná osoba ve vztahu ke smluvní straně 
podílející se na realizaci projektu připravuje zveřejnění článku nebo jiné publikace obsahující 
informaci o dosažených výsledcích projektu, průběhu projektu nebo o skutečnostech, 
jejichž zveřejnění by mohlo jakkoliv byť nepřímo zmařit úspěšnou právní ochranu výsledků 
vytvořených v rámci projektu, je tato smluvní strana povinna předložit text publikace další 
smluvní straně nejméně 1 měsíc před zamýšleným zveřejněním publikace. Pokud bude 
v této lhůtě vznesena námitka, smluvní strany se zavazují v dobré víře jednat o přijetí 
přiměřených nápravných opatřeních, např. pozdržení zveřejnění po dobu nutnou k přípravě 
přihlášky k ochraně, nebo úpravě publikace tak, aby neobsahovala zásadní technické 
informace. Pokud nebude žádná námitka v této lhůtě vznesena, má se za to, že druhá strana 
se zveřejněním souhlasí. 

12.6 Komercializace předmětů práv duševního vlastnictví 

12.6.1 Smluvní strany, samostatně i ve spolupráci, budou i v průběhu realizace projektu, při 
zachování nezbytné míry důvěrnosti, vyvíjet činnost týkající se dalšího využití předmětů práv 
duševního vlastnictví (výsledků projektu) třetími stranami. K tomuto bude směřovat i 
marketing a ostatní formy zhodnocování duševního vlastnictví. Upřednostňovanou formou 
komercializace je poskytování licencí, u kterých musí být cena stanovená tak, aby 
nezakládala zakázanou nepřímou veřejnou podporu třetích stran.  

Článek 13 

Mlčenlivost 

13.1 Smluvní strany se zavazují zacházet důvěrně s veškerými informacemi vyplývajícími z projektu, a to 
zejména výkresy, zkušenostmi, podklady, informacemi konkrétní či obecné povahy o projektu a jeho 
výsledcích, výsledky výzkumu a vývoje (dále jen „informace vyplývající z projektu“), a neposkytovat je 
třetím osobám bez předchozího písemného souhlasu dalších smluvních stran ani je nepoužívat pro jiné 
účely než pro úkoly převzaté v rámci této smlouvy. Veškeré podklady, dokumentace, informace a výsledky 
výzkumu a vývoje, jež si smluvní strany mezi sebou za doby trvání této smlouvy poskytnou a náležitě 
označí, jsou obchodním tajemstvím či důvěrnou informací poskytovatele těchto podkladů a informací, 
ledaže by šlo o podklady, dokumentaci, informace a výsledky výzkumu a vývoje, jež jsou obecně známé 
(dále jen „obchodní tajemství a důvěrné informace smluvních stran“).  

13.2 Smluvní strany se zavazují informovat všechny pracovníky, kteří budou mít přístup k informacím 
vyplývajícím z projektu a k obchodnímu tajemství a důvěrným informacím smluvních stran, o závazcích 
přijatých v této smlouvě, a rovněž je zavázat povinností mlčenlivosti o těchto skutečnostech, zapracované 
do pracovní či jiné obdobné smlouvy či separátně upravené ve smlouvě nepojmenované, přičemž závazek 
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pracovníků bude trvat rovněž po skončení smluvního vztahu mezi takovým pracovníkem na straně jedné 
a té smluvní strany, pro niž bude činný, na straně druhé.  

13.3 Závazek mlčenlivosti smluvních stran dle tohoto odstavce se nevztahuje na znalosti, zkušenosti, podklady, 
informace a výsledky vědy a výzkumu, (i) pokud náležejí k informacím obecně přístupným, tj. běžně 
přístupným veřejnosti; nebo (ii) které smluvní strana prokazatelně měla, ještě než jí byly jinou smluvní 
stranou sděleny či předány; (iii) na sdělování informací, podkladů, zkušeností a výsledků vědy a výzkumu 
mezi smluvními stranami navzájem v rámci spolupráce dle této smlouvy; (iv) a na poskytování informací 
poskytovateli podpory dle článku 10 Smlouvy o poskytnutí účelové podpory projektu velké infrastruktury 
pro výzkum, experimentální vývoj a inovace. 

13.4 Závazek mlčenlivosti dle tohoto článku se sjednává na dobu trvání realizace projektu a na dobu 5 let po 
ukončení realizace projektu. 

13.5 Závazek mlčenlivosti dle tohoto článku se nevztahuje na povinnost příjemce zveřejňovat úplné, pravdivé 
a včasné informace o projektu a jeho výsledcích. 

13.6 Výsledky, které nepodléhají ochraně podle zvláštních právních předpisů nebo nejsou předmětem 
obchodního tajemství, jiného tajemství nebo utajovanou informací podle zvláštního právního předpisu, je 
příjemce povinen aktivně veřejně šířit. 

13.7 Příjemce a partner, kteří uplatňují práva k výsledkům Projektu, jsou povinni zajistit, aby výsledky, k nimž 
mají vlastnická práva a které mohou být využity, byly přiměřeně a účinně chráněny a využít je nebo 
umožnit jejich využití při respektování nezbytné ochrany vlastnických a uživatelských práv k výsledkům 
a mlčenlivosti podle zvláštních právních předpisů. 

 

Článek 14 

Přechodná a závěrečná ustanovení, trvání a ukončení smlouvy 

14.1 Tato smlouva je uzavřena okamžikem podpisu smluvních stran a nabývá účinnosti dnem jejího zveřejnění 
v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o registru smluv). 
Smluvní strany souhlasí s uveřejněním této smlouvy v registru smluv v úplném znění, stejně jako s 
uveřejněním úplného znění případných dohod (dodatků), kterými se tato smlouva doplňuje, mění, 
nahrazuje nebo ruší. Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění smlouvy v registru smluv zajistí příjemce. 

14.2 Tato smlouva končí k 180. dni od ukončení řešení projektu, s výjimkou těch ustanovení smlouvy, jež dle 
své povahy a vůle smluvních stran mají přetrvat dobu realizace projektu (čl. 12 a čl. 13 smlouvy); 
ohledně článku 12 je smlouva považována za smlouvu na dobu neurčitou. 

14.3 Smluvní strany berou na vědomí, že tuto smlouvu po dobu jejího trvání nelze vypovědět ani od této 
smlouvy nelze odstoupit. Ukončení této smlouvy předčasně či převod práv a povinností z této smlouvy je 
možný pouze za zcela výjimečných podmínek po projednání s poskytovatelem podpory na základě 
písemné dohody uzavřené smluvními stranami, která bude obsahovat rovněž závazek druhé smluvní 
strany převzít jednotlivé povinnosti, odpovědnost a majetek pořízený z podpory vystupujícího partnera. 

14.4 Jestliže některé ustanovení této smlouvy je neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné, nebo se stane 
neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným, nebude tím dotčena platnost, účinnost a vymahatelnost 
ostatních ustanovení smlouvy. Smluvní strany se zavazují neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné 
ustanovení nahradit platným, účinným a vymahatelným ustanovením, které se co možná nejvíce přiblíží 
účelu nahrazovaného ustanovení. Jestliže smlouva bude mít mezeru, která by vyžadovala úpravu, odstraní 
smluvní strany tuto mezeru doplňujícím ustanovením, které přihlíží k  účelu této smlouvy. 

14.5 V případě rozporu jakéhokoli ustanovení této smlouvy s obecně závaznými právními předpisy, Smlouvou 
o poskytnutí účelové podpory, dokumentací vztahující se k projektu a/nebo správními akty poskytovatele 
podpory či jiných příslušných orgánů, které mají aplikační přednost před touto smlouvou, se smluvní 
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strany zavazují dohodnout společný postup řešení kolize práv a povinností vyplývajících z této smlouvy a 
výše uvedených dokumentů, a to na společném jednání smluvních stran. 

14.6 Smluvní strany berou na vědomí, že úspěšná realizace projektu může být podmíněna úpravou projektu na 
základě změn MU provedených v intencích požadavků na úpravu projektu ze strany poskytovatele 
podpory, což se projeví také v úpravě této smlouvy. 

14.7 V případě vzniku sporů mezi smluvními stranami v souvislosti s touto smlouvou budou tyto řešeny 
přednostně vzájemnou dohodou smluvních stran. Pokud ani po relevantně projeveném úsilí smluvních 
stran o řešení sporu smírnou cestou nebude dosaženo dohody, je kterákoliv ze smluvních stran oprávněna 
podat návrh (žalobu) na vyřešení sporu u místně a věcně příslušného soudu ČR.    

14.8 Smluvní strany se dohodly, že tato Smlouva je uzavřena dnem jejího elektronického podpisu oprávněnými 
zástupci obou smluvních stran prostřednictvím jejich kvalifikovaného elektronického podpisu dle zákona 
č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů. 

14.9 Tuto smlouvu lze měnit pouze na základě dohody smluvních stran v písemné formě, podepsané 
oprávněnými zástupci smluvních stran.  

14.10 Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu přečetly, že smlouva je souhlasným, svobodným a vážným 
projevem jejich skutečné vůle, že smlouvu neuzavřely v tísni nebo za nápadně nevýhodných podmínek. 
Na důkaz svého souhlasu s jejím obsahem k ní připojily své podpisy. 

 

                          V Brně dne 27.1.2020 

 
 

……………………………................ 

Masarykova univerzita 

prof. MUDr. Martin Bareš, Ph.D. rektor 

 

Ve Vestci dne 20.12.2019 

 
 

……………………………................ 

Biotechnologický ústav AV ČR, v. v. i. 

doc. RNDr. Jana Pěknicová, CSc., ředitelka 

 


